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of Translation ”, in Lawrence Venuti, ed., The Translation Studies Reader, London:
Routledge, 2004, pp. 447-468.
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3. L% % % R:Hey Queen! 7 A
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4. E%¥ % % /R: Queen, you there? EF | 5!
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5. E% % % R (@45 ) : Worst thing you could do.
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Shiteini! " ({2452 F 3G 80) (2008 4£ 9 H 26 H ), 1 W http://www.cinematopics.com /
cinema / news / output.php?news seq=7587; 2016 4 6 H 10 H 3K H{; “ Toda Natsu-ko,
‘ Koi no Wana ’ Tékuibento de Eirin ni Monodsu!? ” Chiketto PIA ( 2008 4= 3 H 28 H ).
1 I http://ticket-news.pia.jp / pia / news.do?newsCd=200803280002; 2016 46 J 10 H
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[1] Philip E. Lewis, “ The Measure of Translation Effects ”, in The Translation Studies
Reader 2nd ed, ed. by Lawrence Venuti, London: Routledge, 2004, pp. 256-75.
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(11 B 2255138 4 7l k2 1. Wang Dingkun, Chinese Subtitling: The Applica-
tion of English-Chinese Translation Techniques in the Audiovisual Medium in the Light of
Current Research, diss., The Australian National University, 2014, ¢ F 4k 1 Jj 52 0]
2l Cheung, Gloria. “ Passion or Piracy? China Fans are Hard to Label”, in Variety no. 3
(August 18, 2015), pp. 74-75.
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[1] Markus Nornes, “For an Abusive Subtitling, ” 464.
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[1] IASHPRGLEE 21 AR ZFTEL T, E (P ERIE) MSFEs, RILEEH
AT 5 R AN R I

[2] X—HFFS ISR B ST 46 . “ Hollywood Babel,” in Screen 29, no. 2 ( 1988),
pp. 24-39; this was followed by a lot of impressive work, such as Betzu, Mark. “ The Name
above the (Sub)Title: Internationalism, Coproduction, and Polyglot European Art Cinema,”
in Camera Obscura 46, no. 1(2001), pp. 1-45; Natasa Durovicova , “ Translating America:
The Hollywood Multiplinguals 1929-1933,” in Sound Theory / Sound Practice, ed., Rick
Altman New York / London: Routledge, 1992, pp. 138-153; Garncarz, “ Made in German:
Multiple-Language Versions and the Early German Sound Film,” in “Film Europe” and “Film
America” : Cinema, Commerce and Cultural Exchange 1920-1939, eds. Higson, Andrew
and Richard Maltby, eds., pp. 249-273; Alastair Phillips, City of Darkness, City of Light:
Emigré Filmmakers in Paris, 1929-1939, Amsterdam: Amsterdam University Press, 2004.
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LA JEsk, Wy, Pl IAIfE B SHERIERI = .
FER, BRSO X HRAE e AR JANEE . IR AR
T SCER 22 SOk RO 1Y), FAE SR BIE Y T #FEELE 1Y
TEAPT S, TR, AR AT 50 U S i 2R R AN 2 e ) 7 B
FEFMOX A QIR T I, AL RIR TS RE T 5 ik 2
—/EIGUR, (AEFE, RERIEIT S ECRE AT, AL
T H BEAARE S XA B R AOS U BIET FE thfe 2 AR

2T, MTEFEIT L % (ATH SH08 AVT) B —
Ik, SHEESCAERGENEIENI S E TR, KBl 8ot
FEE RS CHPIT B 705 ) X R SO R TR AT 28399E, TR
WA MH . (HFICE P LRI Y) P TR B I 2 R,
WIFASEE SAEMATH A5 SRS S ™ e . A Leilny
BRI E R AR TS, (A2 TIRIEMIZ 0, JUTFRE
FIHFAT T B AT HFF I P/NBL X E R E T A
A, B, PR REEET T R

PO RIS P KA, — BRI E A . R
f5, WFEEREIT AR ARG ARIER, MIICETEZ N
A H CRIFEEM SR, HER 2012880 4E4C, BIFENIFEA
TER ARG B, BHFENT ISR AR, R RE D #E
NICER—In e, s, HEEff S5, Mz
T, U EET SGR T 20 4L 90 4R, FERT ISR RN
— [Tz 2ERE, FFLLE R Z S WA o8 F0 . 2007 4E, B
ARG XAZE Rt M, AVT G #1%) # E A ok
AU TTEIER RS2 RY . MEZE R — B S ¥,
OB, B ENE TIEE S AVT GRUTHEF) AR

[1] Diaz Cintas et al., eds, Media for All: Subtitling for the Deaf, Audio Descrip-tion,
and Sign Language, Amsterdam: Editions Rodopi, 2007, pp. 2, 11.
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FRTASRE—RI, EYCR M E RSN —R 5%
PRI, FAEE B AR IKE h R A E . EFF
HESEN T A, AR 55 WIS S AT AL 5. A
ARG — 2, FELTREESFTAIESATREANENE,
Peft NS S EMREIEIIAH, TR ARLE AT B8 & Pk SRR
TR G . M R R RS S, DURIBES S, 5240
PEIKED . X EIRE EARSHUEAETER .

X ARMER R AVT (BT HII%) 22 3 BT T R (R B
FI) S AT IRIEFRIHIR R A EE T, H RS
Tk, AT TT Mk T PO R A SRS Y
. FEIRERE— R, Lbr b, (FEIFEMESR) TR 4
FEAREE . LN B8 A T R RA L I 7
WRIER EA, 2N TEREER N T REERIREA B A A BB,
SCHA X R, AR AL G R 1 R — T D) B
SENE O HERCE A, AR TWARFIZ ARG o 1A B s B o
AR S, RS R H QBT A

AT e

EFRMBZ AT E, SCEAEF MO, XiEREZE
JFB RS e AR S AASTTRES ks, &
F R AR RIEAT R, BRI E AR E R A el
W, WRaBIRNScE, SEEEEA. B, R

[1] Roman Jacobson, “ On Linguistic Aspects of Translation” , in Lawrence Venuti, ed.,
The Translation Studies Reader, New York: Routledge, 20012, pp. 126-132.
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NI TR WE? 4R, IR S AR — R RRE SC,
MREE SRR, R, BE5%2Z S HOEES M,
2022 Q0 AEACHIH, FRAEFFIIFIAR JE WK 2 Hsg 7 B 2
W, ECEEREMI & EREIIS S, YIRS
U R S B ORI E S T2 S, BI A H MBS fE%
TEEHERAFAL, BB T ik i, (H, BfE, &
RIEHE: FoRToC T BRI E . Y

F, Bz, PR SO "B BRI (sensible ) AT “H]
WUEE" (sensuous ) iXHia,

LR GERE L (corrupt ) IXANA, FELEEF|E L
FEHMERSNE L, 5%, BHEENRAEERAEREH
SR LSRR O ME A o A I FEL RO SR B i — AN T R A
HIREAL TS FE R TR AL, AR A5 S AT KA G4 B 3l
L Z FHEEF i, A XM AR SRR T — R R BN,
MRAMEFHE CEAN (AR L0 2) iX Mol AT R i —F) » BT
LR 2 SR JE R R R A T AT U7, FROREL T XA
M o

SR, kA 0 AN 2T A AR B AR
TEIXAEAR, ZTCBEN, FIas SXEhFIAS AT DA e B A 2
(o B e BRI I I B K, TR AR 5] K
RFZRINREE, fEAETEE TS TFRFER, LEERSOR RS,
EI;__ij;;;;;z;éziéégé%UE@fﬂf%$$, 41 “ deco-titles” il “ creative subtitles.” . {HIX P
AMAESE A Y, R, TRAEREREGH
[2] R—EAEIFHEEWNFNL, BT E, A THES TiXEEs, R&Te
WHE G R T, FRAE H A SRR A I — MR Bk TR S, FRAEWTET

AT 5 — A2 F R A0 TR LT “ sensitive” 5 “ sensuous” . HF b H I
Melek Ortabasi,

[3] £ Lawrence Venuti, The Scandals of Translation: Towards an Ethics of Difference
London: Routledge, 1998.
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RGBT SR S, IR E RIS W2 H T AN, B
A TSRS B LR T X R = 3 B AR
BARKHIFZM, M, MTERRRIRZ T, XA X Ao
MEAFEET . XA RS S B I X AN
RFIE SR BRINIAE A Gl [FR, SRR TR “HEiR”
FLIEMET E B B R, FoA BB SR “IIEIE Y 155 68
T RS TIE B R S T IR AR, IFRERE R E 1
('sensuousness ) JIT4% % 1 H H1 300 A BB AT IR 5 1 o

AP A B EE R —EB 4 6 A H B T 3X AT
TR T AR R E AR B —, B HIR BT
WHNAEIEAEMN . HIEFRARHRES LHZTOR RN, ¥
RS EE WO IR IR . 5 CMMaZ) A, K
SRR ERERTERST, BASMHEET L
BIFEO, KB EIA, o, 78RBS ) X—3451
HsZH, 0 - MZERAEE RN PO, B R i AR
B HA—A]: “RAENE, REZRN, BUAIRAEHET
R, KX LELE [P S S RIS, B G A R ST
o1, A EASER,

[F] 20 40 90 A, LI TE LG FmihEl L 5
B FREE R, RELNSK T, —J7E, 78 CRESHIE5)
(2011 4F) [yRBemM e, [, A28 7y 75 R A RRU®
HHBRFER. SBA/NAEESS, BSNEES 2 AT
BN, Fwfefs b2 AT, B ENT R, ERER—
Yo, FRAREEANRE, TN —, Algmits
WA BIET IR o XA N —EEME AR
FEXFERBOUT, R PR RE IR A SIS, [

W MRS ) — S R SO AR R R T K 2 RS 481




#, BIER A AR L S0 S — b = e, iR E P
ki, B, RISURE R G L T,

XL, BT - FHEFW AT A L8 55
SAEIHB R LENE, (B9 BB PR R E S FFERER
FOIRLEREL LR R AR B SN E SRR, (BRI £,
BISC2 AT, WsEa2 ) — /55 HOCFRi, #K
RREPFCSORBREAN BRI T o BURRZKIN, ([ERE4I— AR,
Pk b S R A E AN LR M H ST AN = 25
HIVERT R BHREIE U T il SE I IR B0, e hled
RPN VTR A A, RS, a5, TS
SEIE AN T EIAE TN, TS A B R
WL SRR, ROV A AR S e E S

Hk, Feth e 30 shAENOR] o fiiE . 45
SLHARARRRT At B, Bt — o LA EE B . BUAE,
WRENEZR, 2R RGN TEX W& 2 858 A 7 U
KFo BMRACIE =AM 7 RERTHTPIFIE 22N A58
I, e =AE 2 NAME S R 45 R

F—, BRI T HREFERIAT A TR 0 H 2R
RIAMrE, FTRAIHHESD . JRE DTS I 7. 1RmiE
FAMERNFLL BRI E T TAR, XA S fR
FERE BRG] T AR L AR I BNE S IS T

B, BUAH B I RIS AR BRALIRAE T Pl X
B R, AR A Wy AR PR PO BT — 2N T S SR PR
BORZHGEAN RN, RGN E AR e s 2, R
FE LU AR G B IS (R S i BN RERE R o RIRERY, — 3
HLZ I B DL FE R B E AR 1o IX 2908 VUK I B AR AR 515

482 FE®RER (H—H)




Az A BT AR PR 2 B AR A ELVE o T B 58 R i —
A /NERPE BT XA I, Bl R 5 IR 5018 Bk A0
R, B SR T T A ST A (B, MIEEE T A
AR EZ M —FE, bR b, AMERNZERIEYZK,
TERWEMRK, MEA, 5/AZHE, AR ER, HiE
A ﬁﬁ%%ﬁﬂg%&ﬁﬁmﬁo sk, —#HE M Hirz R S5k
HARZ A, RESE P B B 5 R G, SEm P
M =, mwﬁ WH, MIEFHLAEEAN. A1,
NN RN R R . IR S KNSR i
Wro FRATIAE USRI R s

FB=, WRRE-BERREZES LM, (EHTHATT
o —HEHERE. EFFEHENNRZ—. AN
EIIRALE A R 3 BB BUR I BN A S 1FEEA
WP, fRAEYE, TASRERZ, AWASE, B,
HIREA LM R AT RE sk B E NS, BeTGEIRM AR
HELTH . XFNAREATCIE, WREMRE. ©5 5 RME]
Ao S E Rl EAFO% 32 SOGERAIE “/NE AR (Jap ) ™ 1)
H A AR R 67 IRIX AR A R IEA, Rk
é?@%ﬁo

U 7 AT e (D DU R gl O ORI A 1 1 e

um%o%%,%ﬁmW?%%ﬁ%ﬁﬁﬂ%ﬁﬁ% i)
E R i S A T e ok, BEARE T
(B2, TEAMERAR T WA E, SO, I%ﬁmmim
AN, PAR ARG EE S R G A SERITE F ARG, X e ) A
LA AR

A FEEEX Z 2R T O T, FUR A iF
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HEME S, HEAIE. (LR U s S
M 29 AbRAE——2E AP IR AT B e AN o AR, TE SR
WURRE R FE B e 2 CERL—AS B2 M
R I IE T B E R —— B DA X S PR R 0 R KRBT
RO RIR IR, TEARE, WRATEN, KdE,
WL 2B R EFDWARRS 75

RALEFRARE] T DRI E O B RERIET, REEE
REVE T L AETA 21 4 A M AL PR AR (WP PR ) H 2 tH i1
T BB AT, AR LERELE ML AR ik 21 A1 ] L5 o A 7 5
R TEE RERE OCHE SO, HRAIRZ R R
SRR F T AR WBURE" XN, &
HAPTRHARNE L Af e RE DL X ME N —F
Mo TPV “RBFUEE A7 FREYIHRET = B, SiE
MR EA R, AREEEH . Sk REFRBURER . BRI Zs(R]
(B RAB— R EYURTCE AR, IEMI SO s
— il

FEIX i SCEE R T Bl o, PRSI IIER S A, B 4EFEER
W EURE W R, R TR AR X L8
MRS 5E oot e, B R 2R BAEZGIZHT, FAE
T R EE N — . RRURCE 10 75 A I S A T 10T W
PE——RIF A, FRSE G LE Tk, Rt ey
RN, S b L TS, (HIX SRR At
1, 8 R IR TR 598 B0k 22 73 1 F 2 28 B IS U
P, FERFTERGTT, R ET R LA
Hoh, HAIBSORIBURRE (95 R 7 TR O 1) 5

=

&
o

J
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RS AR U . X AT, B SRR B #Y A
H AL AR R S TR BUR S 5wy,
NI A B B A A TN B 2 SO B 2 GRS s 107
%)

B, ZiES e

AE K Y B BT PR 5 43 BT s 08 S LU U o8 b AT 1 e k3
WHFHRZR. FEidZ, WhiFEEETSEFEFMEERITS;
Bk, MRS Z R HEIER S T . RENE—
AT, LA - PSSR (P E RIS ) (CHAREZ), 2004)
EHZEFE IR, SR/ NI R (T E IR ) 2
AP —FHIERE L ENEEFTE R, FEEZa, A
HUZ S SR B (AR TR 8L, 284S ok T
PEVANIINICNESE: 30k R 78 % 0 ) Ry es 1 Z D LT e
BPIR T — W RN EZE Y. BEALSR— MR
B, MpiESEE . B, SGEMSKE; KEALSSUY
K. B, PIRAE R EE, RIZEIEF, Ma1r— "0
FOE VLT, BENAHNABE L HRIEE - 5K
T (QUE BRI —M, WM E 20D o Ritzsh, %
FrpEEEE B ORI E R, AT, EE
NIAR, SRR IEARNIES .

TeIe TR B PR TE T 2N, 250 Fr i) 10 7 0 2 ]
BRYEMTAAY, AT, SR ORI S S Rl
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PR IRIAR . (BAE20144F, R RFNFEH AL T — 1K
BA, H LA Z A4, BEHTRNE T e A GR
DU EIEHEE, HSOFRDRE, BE - SREMR
FfATE . ICE AN SR A OFR .

XA F AL TR RO AR M HE S o B dnisd A
[ AL / FRARLRE ) iX T v, SRR S A R T A
ANIER AR (R A A B T VAR R . X BLARSRIE — T
FEEGEAAME B RS REIN . B, BB AE A,
BNNMETENFARTNE, E— S fREE, BIIHEE,
R AR H 2RI H I ALRER 73, SX R R AT R A B AT L
RUERERIERUERERNE . WL IaFE WAEEZ S TH AL K
FFNFEARTAEN G (AT B s, sl A B &SN EE S
WHRTE H AR, ROZRMMITRE . 3
Wi, GRSRASRASNEANSE L, BEA RN &5 AR A B
LT R, XL, FERR LT3 A REME R

U REE PR T T U AR 2 () RSP A % 72
—u B, ARG ER, BIETEMARIE TR, S
— i A LY IR TR ABORE LN Z Mk S H G fMNTE K
HET —DHBER X EF RRA; (EMTEA XS TE
ARHVRE B rifil, miTANERESR, CikE A%
WHIRIR T fee, AN TasRmmB e, BARFRSk
P E R Mg,

HEAh, MEANZRE MO E, R i 5

20
He

(1] PEITARTT RE S AR A iR BN N, RO 2L AT (R F AR LAt T8
EXETT 5 AHH AR B LML, X ] 7RSO
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Z I LA X U S RIS, SR RO e AR TR, A
PR T HRPEWAHFHERT., AX—aL, XHFEESX
# LS A AN E AT R 2 2 F] e AR (A i 20 20) =k
(ERMETLER), M2 Crp E IR / BHLAE ) 1 H bRz A
X T R PG AR IS AR . 201645, g i HEAR
ARG LS TT E L, WA 2 R S AR 22 A0
R SACHIEHI AT

FEMEIRT, AR EGZRZRE AR, R
FATH o WAR T EFF I X SRR 500y, AR TRERS W E)
ST 2SI, 2 LA BE AR AT DL R R Y 2
B, BB REZ TR i, @

TR, IR0 LI SR TR I 33 S L e S AR At 18
HIEFNEET .

I\ ABEWITERERE

LS NS A JL AL TR RSO b
MFERSORBEIES, BRAFE, ez, Bl

(1] AER ROy S5 — A E R, (B Seie i seng, W L2 BT
1 CPBICTL) M ], PRI CRBP LR ), &5 184—186 T, il
DME (R A4 ) B BT,

[2] (AR, SERIOZHImKY 22 R AR T DURRSE 2500 2 A 52 T TR A AR SO LAk
Fbl SRR, X R CEEERN AR T, B, IR TRE
SORFEAAE, PN CETHIGTEAEST . IS = 7. KIZAMERE,
RATRE GHEIEESHEE 5) MAFISH 1 AR T35, drbsh i & e G 4ERm e
EDAHIE 1o X SEEEEAAR AT IR NTE INEIL R4 /A VB T B m B4
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AR BRI 22, BECH] 7 ASUAT AU Re sl b i 2 5 5
ARPAE REWAR . — 26t e ALK B ek, /RATRE “HSL T
“E RN IS AR VE AN RN S 1], X MR Al 1D ek
PR EREHRS, KA IMEE T, AFEAETT
G FEEH R A RTINS B AR L AT K AR
. XM BRI N RO PR E R, R R
IR IRIRETSEFA I o 1% 07 ¥ i S B A IR T 5 O B A T
By - Wi g, [H2, XL wREaE SO E RIiES
FE 77 (2014 A5 A CE B ARE ) T 7r - B RHEFR AT
T AR, B 2013 4R KEEAAZE A ) SRR B2 A Wi
HY AT IE), K S 2 IS S SR B R T 9% R HE R IR
7.

EIFAZIE LS A H N 2R B C Rk, 12
Hil At 'E — R BE N E—F, SRIHT W IR,
—f p NEREEHMER TE, WP - 22 Sl
IR+ BEIR . A SR R N A Sk S e e g XU S X A B
R4 NI BE 2 G AR el . RIG R 2 ik, X Fp
KB 7 N2 BEK 7 B o R BURE . FREhERI e
FERS W BB ez ) (Agano no kioku, 2004 ) Rl & —MELF
BT FEXE B, TR T R B Ao .

TR L2 (TS 2E3T ) (Aga ni ikiru, 1990 ) Fy
Seffeo (PIBALETN ) 1% 7 M 3220 ZUK BN (—FloR ) 3T
HE AT A o 88— A7 B s AU BOR A ay——xd il
Pl vk | & A AT ] BRI ZRR ST, B ST AE AL BRIX
g LR | RATCE— T MER AR B 1752
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2 (MEMICIZ) (2004 F ) BEFEBNFERAT HRAUBERK,

AT RXESR A, R T HIGEA T A IR R
A NELTTH , APAARMEER R, Ak B, RiEfsrH
AIAYLEE B IR AT BESTEIRAH . 5B — TR A I T2
TR o BRSO RIFETCEARTA R A 5 5 B0 8, X it
TARKE, XEBWMAR TG (B ) 1 S
Et+4EE, SEBLE AR Z R X 28 AT 1 H ALY
[ ——HF AR AR RARZH LM T, Hik, A
SEARX AR “ AT TR PR AT BLSe i B . X e (Al
RET —FhSLITERTIT S AR . RAEE B AREL, s
LBRERADER, WBERAIAANT. X — AR AR B R A TR
L ANMIATERBEL NIy o XERLL R IRGR, BIREZE; H
TEEETHE— MEBSE S @ UM L, SRR AR
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HE2HIFEANTRIEITE, AR N A I, FEZk
I, AR H OO e AR A B R IO Tt T 1ok B
TUBEL, (HZERE AR AFAE B TR SRR (9 LA
RS AN TFER A4

TEREBIE T4 8 b 50 Fr M e % . (X ER RN 2 H
AT YW AR AN LB (1R b, BB ARERIIRNE? PRI
FhaMg— i — N A—RIEN AT A, BT
Po HANE L SR X020 5% R AR AL A — b 52 A, —aB iR
HHAMEEM, SRR, S ARRNER A HERT. X
SLAER, WEEEE A KT HERIM R, e T 1998
B CERZEAENMEL) ((IEFIE R ), Mahiru no hoshi)
BT T s, SRR, a0 R AR DA —Fh T EH R 35
(sensually ) H 75 #ORBIE, T4 258852 (P ATICIL) X
M. B, BADFR TS AXENEITEZIK,

R M A B URIR M 7 vk, Btk T RIFE H A KA
TR H SOX — [ (512) o BHE TAEITIAIS, FORGE R sds
KEHAAFRBXNTE, FAEGE MR AR ARE
TR T4 —AkE HAICH AR XA AR 52 7 rI K
o A, (B E H AR A KAT AR 52 1 — 2837 5y
FEMIIAHRE, X Ao HE AL A —FE T . 80
PRHER) H 3w, 2RISR Ak S &R AN EUIR, ik
MATEEAE LN T4 R WAL A A RIRE 1D IR,
X B FRAE ISR

L5 A T AR R I, TRt SR B
F 53 (1A LA ST R AR R F 1) 5 (B R RE
fe N\ fER A, FotaRMAT B, BN, BEE

490 FE¥FER (F—4H)




WH IR S BER5E, R HRES 5 HARARIENE
I HEZ o AUANAL I —FRH —FF, TR T — {04 A
RIVPEREATFEE TS, FibWARTE OB B, MRE
SR R — LA R R SRR AR VY, SR LT AL
DR BT R . SEUURFITIRMY, Mt A CRIBE Hiciz)
ERFER Y R e,

XA T 7R T R MR R R (R
(debt) o FHFENIFELRERH T “T K" (debt ) XM,
Wb 7% S0 FOCZ AR HER R o P LA R
B (2E28) RSB, ENTEVEE O th 3o 9146 SOAS IR
M AE—RL, FE AR B RS (Al AR L
W) ATE, FNOEIEMENE . GIE. BPIFEEOAEERRZE
T ARSI . EBRS, FEEINEEAESHZ
ARFERE A, PTTAE AR 3 A% B LA AL S8 A5 R B
AL, FE, FAXR—Eash, AR G
2RI AR T R AT hie . S A,

Jus BRI AR

TR 2 B IR S AT R R B %) (2014)
HEAHRME®RN G - A8 me B
% (sensuous ), & AWK, X5 RS R T (HER S,
A By SRS A ) R 2 ) #es2 I BUR AR LEA ]
B, BELSEIERIE, IERAGREEER . R T KRR

[1] ALY HRE (ERELRpef) B, WU s R L,
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S X RSk X2 BRI WA H AR, WTE
Hands (3> Y2 Z7HAND S)ith4$ WU-RONZ (77 1 WU-
RONZ ) LA} %5 FUCKERZ (# MOTHA FUCKERZ ) . fitfi—
ISR AR BIE RN, 2k B — N S A5 PR AR
T, BRI - EAS—RE, WMEMS/INE. LR L, AR
HREEMRERT, MI1ECE B CERKERE, Mkl
AN Arae R By ze, XESULE IR 2 2. RS &,
L —T (PR ) (1961) HIREIG . SEE B FIIIEAT, Ot
PERE B IR, sk . L TRPLCH I IRIE R, £
KGR

R, BIELRZE SRR, 2ERRIAR, MWLEIR
HRZWETE . HiE EIRAEEE B ATGEEE . T80
RITES . MIRNERN R0 RE TXM N, I LAA —
AR BT ;

111 MEGA :G: &ALETD7 —ICkH
Laced-up boots and camo

112 MC#: L—XAThHEMR
Never slip tho

113 MEGA :G: =2 —R[ZTELWIDY—
Nar—5A4
Won ’ t go on your news show

114 MC#: ZZEIAFTLERTLLH
wx T2
Media been scared of this area

115  MEGA - G: BIZ& BIIE DRHFEDEIZ
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S
9 "TQ/_ sgt%gfaatmé‘h/buya., S
Theyre' somelbaaassimathenuckersy
v . } ~ig (N

P

v’ 1: .;i\‘ v '.’::
- W WE i Tictorn .

‘ g i8S, 3
g '3.-‘ e s

g, v

B3 (FRBEKR) NFBEHETEERAZESHIBRBRZE, XEFEBRHE
BT HEERENTXURHNES,

A
Don’ t wanna show reality to ya

16  MC#: »y>va7 71 3IFL
TOKYO H®DA
Shinjuku criminals
Tokyo rising sun

117 MC#: #% &L THD BRID
x5
Success of retribution

118 MEGA - G: £ Z 2D[3AVEXFZ )
Living your life hurts

119 72 baT 22 ) A lanwikar g
We ’ re the Cold Fish of these streets

[1] BEATAPRIE N — AR, (PGSR ) ( Tsumetai nettaigyo, 2011) JFd 1
WZ AT S — 3B IE M. PR IR X N RES I R = TOREE, ke
ENVEREAESRT, ANRE, BN MEnELk T, B e 4 50 ARz Aok
BUEE T E S HIE S ER A G E AR TR I, BATE 202,
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VBN —A BB AR AL R 22, A B A — T 8 gl 1 2 e AR
WF R RA R, BT Rrr il 5
A7 IR IR 28 2 I AL NE K 2 m i i, AT S 15 R
A RIEELT, PRV MR . Toit i #iE, M5
A —E 2, B H R KRR IoE——FE k.
MR &), RERETMY, 2 EE£REES,
W TR, N, PR AEE SIS AR ERE X —
XA AR DGR K IS T 09 7 iR Mo s,
W AL AT TR 5 XURS Tk 2 [ R Wi SCAE A P AN EIE,
AR BRI A AT [ 2 T 50 72 i —— s TP O R SE R
N SAETERIES o 52 R o A iR R 5

0991 TOKYO TRAZLFHREITLHALL!
Bad Shit's going down in Tokyo!
0735 #iED A>T 5% 4L X12A 77 mother
fucker
Fuck running your turf, muthafacka!
1063 aMDFHEL@LT
Y'all don’ t know shit
1093 HFNIEXOTHLAIEE,
His game ’ s airtight
0680  HILERLRA. EbLWD?
Hey, soul boy.
Time to fight.
0473 Homie I\ DO5 W OHid) w3

My homies
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They always kickin ’ it
0675  BATIZIZRAD D 5

You and me got beef

J73 R HA B W7 28 Y (sensible ) P55 I &2 W N A4,
I EERE Y 5 TR (BB H A, AT sB (L2 AR
LR P X R B S o U 28BIkE, R -
PO IR0 R I 33 2 B “FRAT T SO FR B TR 5 M 2, RUETE
Kz — BT R, e UUERZ = U R A G Sl R
YE AN SR A B0 T AR O A . eI E R, %
HERE ) o P A B AT I XA . S AR
KIER—UNE SHIRN LR —FE, HH/RER T ME CiES
PHEA L5k 8 by 32 S B 5 A9 o= B 2 i s an H—
RO, REHB ML, DR B RO EILRYT 2%
P RS2 A BT e M, A W ER B FORAA R S AR S
WA 5 R IR SO FO AN B AR A2 A (] P Bl A1 i s H ) 1) — 34
4o IEANFRAECHLE Epl B )P it th iy, A B = 10 AR,

[1] £ Daina Krasovska, “ Simultaneous Use of Voice-Over and Subtitles for Bilingual
Audiences” , in Translating Today 1 (2004 ), pp. 25-27; Rachel Lung, “ On Mis-translating
Sexually Suggestive Elements In English-Chinese Screen Subtitling 7, in Babel 44, no. 2
(1998 ) :97-109; Serenella Massidda, Audiovisual Translation in the Digital Age, New
York: Palgrave, 2015; Okaeda Shinji. Supd Jimaku Nyumon: Eiga Honyaku no Gijutsu
to Chishiki, Tokyo: Baberu Puresu, 1988, Pp. 32-33; Ota Naoko. Jimakuya ni,” wa
Nai , Tokyo: Idarosu Shuppan, pp. 64-65. For a survey of the problem of obscenity and
censorship, Z: Il Gabriela L Scandura, “ Sex, Lies and TV: Censorship and Subtitling”,
in Meta: Translators’ Journal 49, no. 1 (April 2004), pp. 125-134.

[2] Y. Gambier, “ Audio-Visual Communication: Typological Detour ”, in Teaching
Translation and Interpreting 2, C. Dollerup, et al, eds., Amsterdam / Philadelphia: John
Benjamins, 1994, pp. 275-283.
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— R A e R . U WA AE — RS R A S
FEH TN BARTE A E B ARiR, Toie ek (RnlaE
JB ) SRS TR 1, 182 (AR 202 A0 BT BE AL )
Rz RAFHUA BRSSO AR = o

+. ERDUER

FAEF R — T, CRatgEm) BURHUEE A EMN
FIARTRG T, SEEkn ZFH N TR iA—R, (HiX
Tl AT AR B A I 2 IR ety AR T RE > I AR o) o P28 0%
Ja—, ErTREEaAREIisE . FER—HT SRR, (=
A BT XA R R E RS CRIRS ) ( Feng Ming: A
Chinese Memoir, 2007 ), FKINERFEH T AR HIET . H
TR ERY, EFREREI IR X—id 22
AAERE A A, ™

CRARUE ) 2 A0 (2 LR — MBI YRR T 20 5% fr, 2K
SR MBSk, TR, (EIEE . BRI
ENVHEE R B N RS i AYIEIR DU AE 20 120 50 A%
Al BRI, KRG A FE R R K A
FEGSLET, SRR GILFE — DI Gk M SR
FEEERI SN, (B ABOREN S NGB . AR, KATE

[1] Nornes, Cinema Babel, p. 248.

[2] XELHFECE — AT ZEAPHE “BRGIER Al Rk E AR A
FEBE CREAMPRCLEHHA — FEA T AT Fxaxs ) —
WOFHBREML T ) W7 20154 4 7 25 [ FASIHORE AT 5504
SR psem” TP a7 iR,
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BRI 1 A B P R g ol . ALY
RN T HCER YRR . L R B AR i
HEEALES . BRYRIRE=AYNYT, (A
JEARAD BT, HE LR EIT LT RN, Sk &Rk
1

SN EEOR AR AR, B, HimsaIoE
LT AN B . X LA BB 2 SR —
SRR R RS IR ENE S, WP A
B, U EEHSIXEREEAR L E— N ABCHES
Kt E=AVNS . I, 52 R B SRR —— S iy iFid B
ARG U = A R T BT R —— L8 AR T b IS
B2 XHEWRE R R 56 R TIFE T wEr.
FIURE 75558 ( sensuous subtitling ) J5 = AALHE, LEiXH
REAIFIAANIET o

A= MR T B R B H IR TR E R, &
T 2 S 22 AN 22 AT DL IX 4 3 L5 T 2R R0 JRI o )0 38 TR 5K 7 i 380 3
('sensible and sensuous ) . X7 5 G L IEMFAMR A, KEH

[1] 2K Luis Pérez-Gonzélez, “ Multimodality in Translation and Interpretation Studies,”
in 4 Companion to Translation Studies, Sandra Hermann, et al., eds., Chicester: Wiley-
Blackwell, 2014, pp. 119-131; Melek Ortabasi, “Indexing the Past: Visual Language and
Translatability in Kon Satoshi s Millennium Actress,” in Perspectives 14, no. 4 (2006), pp.
278-291; Christopher Taylor, “ Multimodal Transcription in the Analysis, Translation and
Subtitling of Italian Films,” in The Translator 9, no. 2 (2003 ), pp. 191-205; Christopher
Taylor, “ Multimodal Text Analysis and Subtitling,” in Perspectives on Multimodality ,
Eija Ventola , et al., eds., Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins, 2004, pp. 153-
172; Christopher Taylor, “Pedagogical Tools for the Training of Subtitlers, ” in Audiovisual
Translation: Language Transfer on Screen, Jorge Cintas, et al., eds., London: Palgrave,
2009, pp. 214-228; Yves Gambier, “ Multimodality and Audiovisual Translation,” in
Audiovisual Translation Scenarios: Conference Proceedings ( MuTra, 2006 ), online: http://
www.euroconferences.info / proceedings / 2006_Proceedings / 2006_Gambier_Yves.pdf
(accessed June 10, 2016 ).
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U, RS G A — B 2 e X I IR AR R A
I iy 50 b A 43T P 2 B b A i St T ) A -

L Ar SRS e oo
(pause )
B: L ADHTEEL 72—
( Direct English Translation:
Amidst all the 1-2 C: in the midst of all that
pain and suffering we hardship, our love seemed sweeter

experienced... ) than ever.

2. A: el (de i ging)
B: ZADEIZIZ—
(...love)

3. A ReRENE, —FEERRIGETE
B: # I HES I H -7
(It was very sweet. It had some

kind of special sweetness. )

3-4 C:It was sweeter than anything
4 A TERZETF FIE,
B: 22O TRL 7cfn WHESS

we’ d ever known.

272
(It was a sweetness we had

never known before. )

HoE, RIPERE—THE—BIGE(FE—217) . EiEFRAT
—/A)F (55— 247): “In the midst of all that hardship, our
love seemed sweeter than ever (FE75 M2 H, FRATH 208 50
B )7 BN Bk, RIEMR. (B2, fEXAIEHE, &

B LB AEEA M - SR ANE MR, MR
[l G- FEKTER IO 20, RS /D M T L

VLN —A)E, Xt BT (R ) XN, HiE TR
XEE T, HHTHRITE (LA F2.A),
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CRIRUNS ) S [B] 9 Z2 AR AT . 212 H . ARSI HEE T7
L ARYC, WihE MR LPREAT 1Bk,
o RAREIIE RS, 2T, MryHMENARR RS,
B FRZA I F A SRS BEZEAR, EMES
Wi, S ERRTES, MFHERERY. X MT
K, ST T VR AR MU 58 R AN B A B Sk 1) XA 1T
BRI RN R E S SEE YIS0, SR
SRARFIRER A P s I —— X MBSk 58 7 #8350
i FEFRAER IR, EREANREAAMEILRIE T, &
B F Ml i1l HIET S, WERRE, KRG
M RBGE T 2o MEITRGTAIG I, BECE A TRt ITaS, A b
WA, BE AT IR A R T o FERXFERIITRY, IR R At
EEZERERNFEM.

LR — A HCE SRR e, —IWrE b E T
FERCAR, BEJs, dhABR T A RORAE I R B2, B
LB AN S, M, SRRSO B RS TG
FORA" . WFBRCATN, (X NI R ARSI L. BR
TAEMAMRIE XA TC A RAESTF R F XM AR, B2
DVITERE T RS BER AT 28, A REAE] X L

XA R T H AN R AR N (A R ) —
o RISZEFEEE T “2E XNHEE, =i b1
ZIGIRTE . "Rl . —MARRIIHE,. SR ARE =
" BRI R TR SR s T IMES, H
M T A CRHET, FHERT A CRHET U A
KT RE, POLBRFEERAERERH 25" 25, &
=4 HET —AMENMESRK. T, b HIERE

oo
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H, WEITXMES, Q05— RS E T 5 R
BelfiE 2, SERIFEMR BN WL A T ROCE R, HHE
FEHIEIRAE L (sensuously) 81 7 XN AR O AL,
BE—TRE TR, EEE—RumkEmm. 3¢
M2 S, 2E0E BB okt 2 ISR AL, It

bloomed floridly.”, HiEEIFNZ “SEHE4E ( gou ka ken ran )

Gokakenran.”

AR (xuan )
% # %) JE (goukakenran) (2% 72

It bloomed floridly.

AN EH D 7R, T SEHEAD E ( gou ka ken ran ) iX /Ml Y
W, BRKKEERT . T UBE i 7 eh " XM,
FRTEL XA 7 b T a0 AR

Bt P X TRGLEAMR S, F 5o B4R
W Rk A —4) %= “If it is hidden, it is the Flower.”
(“BEFAIUIR 7 BeAbeg R, ) IRTAX M, I
F R AGRBBRAL R, RETAEANS PR —ER
BIRA R, B — g aE L CBORART R, £
EP, ORE LT AL, AMIEA B A sk
AART HHBRE, F— @, & “EYRILT, 2is
B, 28T “=287, R B —%RBE
MREZEL—KEFELE, THAABRMERAEK
BT, FRIMEX T R 3 BB m At &
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R BEF R A XA HiBE A PR e 2 A R R3S,
B LA E . 12 “Adeyaka” FUIHE, HEfEHip4E3E,
B ARG 7R 332 “tsuyayaka” AORHME, ZFaREE0. THEF
I3 o 1B K BB IHT 9 S 13 ) 5 — 8 S R T B A S0
ZEARZ I HIE A RBIE, HFEE T emEEmEa=EL. v
(HZRF PR R AR A MER 720 W XM AR 5,
PRILT X XA E e NFIHAEF A SE, Wig 7 — &g
7, BIRAR Y HARTE S RFFEU& . Z M BTIRIE A&, M By
DRI B CRE S SR AR 2 LA BT 25 Toie b2 te i it
ERE3E, HERRITEIIAARML, Ha a0 B 2 A
(75 BV I X R U R, e

+—. &k

AL LIREIE G EANGE TR BB —, (FRITEE ) IR
HUAEShE, e FEROTHEFE TS s,
TR LR Ay, ARIeHy, e bR, BUs B,
B R o REFICTER, et R ERFHRFERN T e,
PAK SEBR B anfap ke S il o

F, BAAPR EM ST W RRNENOY R, JF
ERHHHTIETT, (HITREE X T T T E 2 HEE
Eegg, BAIBITA R, JPUEF AT En, BT
FIRELY ANt TR, BRIk R SR BT s TR

(1] REEFE (i f s T HEEA R B LA ) PRI RS F <
Fo (FHRABAEfATETER H R AR LML), Hal: Jei.
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HURRE (sensuousness ) &1 1ERIF IS AU B FE 15747, JP
B ERMBE G Bt v — 1 B 24— (i g —
A FHFER B REURE RS, R E A —E S IR T r]
BE B

=, DABTBEIE I b B 1 =2 i BT 25 SR AR
IR FEA RBAC S, RITLIR RS, WA S BaZ&, tAge
SEPRE ZR RN B ] 25, AN RBBE AR e R 1) SRR BRI B
MR, DURIURE 2 BRI 62 U RB R Z0L AR FR R R
RS OEARS T IR BRI AT S . AR ok, AR
AFREIFRE SR — 4, MR AR/ NET, o
M A3 BRI T o ABATEEAS —FF 2 1 B AR SZ AR B2 PR 1,
B Lz b F H O “BARTE". B “HARE 1L
TR E R IR AR

F0, EFRAE L SCHR R, SRR A E A
Sz—REMA, WFRGHIEERTRETRIEZI, BT
BE A A E M B FHE R, RIASIEHE—MZ
A, o X ENZES, ERgTRPaarTtRzZT: %
I, S, A, WOCHANIETE S, AR, AR, B
PRIEF RSO Bir, ESMWERES AR AR, U
A EEVE B 3 STE B 2 AR SR I, TR U E s
KEFTAX LT, Hik, XLITTEZ B WEFEREIOE R .
AEER . HEFEME, MEHAESE — O G g CRi g ) X #
Wi, AURE R T ENOL o 138 N 200 Gl FA 7 AR 31X ANl AR
SO DT, GHA T AT R e, R 5

[1] BRI LR, 2 RIS Je s hr e A
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TR XN, SRS 4R E R, 50 SRR,
A REPRFE AR IR 7 R e (AR MU 2 — Ry, (H—
HAENIOR, Ell 7 — Mo .

L, WITEES — NIRRT E R FE SUE AT
ETHHRRZH:

BOLRIRIAIE = EAFCH
Ko = INAHI BFRALA
“HHLY EE = LA BERE e (TTL)
NN = AFRASI s et
Pk, BEARIREIRARRIR = A H A SRS 101

TR DX A TR B 2B SR SRR BT P 12 — R (R 7] 2
L, T AR E AR AR W R A . BTE B R
SORIRATIRER, IBBWS R REAWAR, Fit, MRS
B R AR SRR 5 RO RIE &S EROATT IR AR, TH Bk
HE . SUEES, W R R, 5 BRGATHHF
ALBESR H BRI I 25 R R, (B / L2 R ORI, IR
Jree, AWl S AT REYE . B T AR R I R
TAVAEAE 2 R BUARAERE 25 TN AR IB R BB IR, 382
WIRE . V2 DIELG MO8 15 R 103 th 2 TR = 1
Rt R E o DS T 15 18 SARTTRIE T 0 A 2
AR AR o MR B AR LE 1 LA 1] B B mF A AT . K
PEAEh RN L 7 B RARATEA N 20, PO H FAR R ?
FEEMAFEMBI T, JUE R Al

PR RXANTASRIE T EERR - XIS T — R OCE, B
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ZIHEEIN T R AL (PR, WH “BRER” IX AR I

RETEAf D R IR FR A AE0E o X 5 H0r F) % 0 T2 AR N AT
(AR R TERTEE A . TN RG], B,
sOLEIN A= 2 5k, B2 B EGAN & Wi AR T
BETIHMRE SE N, BfEZ, AT “EER” XA
FEAGTE— “FEU&RE 1 (sensuous ) “FHEAFETEEM—
PRI A T RO I 2%

[1] Philip E Lewis, “ The Measure of Translation Effects ", in The Translation Studies
Reader 2nd ed, Lawrence Venuti, ed., London: Routledge, 2004, pp. 256-275.
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